📅 Leçon d’Hindi – Murli du 28 octobre 2026

📅 Phrase du Murli du 28 octobre 2026

📜 Hindi 
अब जितना पुरुषार्थ करेंगे उतना ऊंच पद पायेंगे।

🔤 Translittération 
Ab jitnā puruṣārtha kareṅge utnā ū̃c pad pāeṅge.

💬 Traduction
« Maintenant, plus vous ferez d’efforts spirituels, plus vous obtiendrez une position élevée. »

Traduction plus littérale : « Maintenant, autant vous ferez d’efforts, autant vous obtiendrez un rang élevé. »

📚 Vocabulaire
	Hindi
	Translittération
	Sens

	अब
	ab
	maintenant

	जितना
	jitnā
	autant que, dans la mesure où

	पुरुषार्थ
	puruṣārtha
	effort personnel, effort spirituel

	करेंगे
	kareṅge
	vous ferez (futur de करना)

	उतना
	utnā
	autant, dans la même mesure

	ऊंच
	ū̃c
	haut, élevé (forme courante de ऊँचा)

	पद
	pad
	rang, position, statut

	पायेंगे
	pāeṅge
	vous obtiendrez, vous atteindrez (futur de पाना)



⚙️ Grammaire
1. जितना… उतना… : « Plus… plus… »
Cette construction établit une relation proportionnelle entre deux éléments.
· जितना पुरुषार्थ करेंगे : plus vous ferez d’efforts
· उतना ऊंच पद पायेंगे : plus vous obtiendrez une position élevée
Le hindi utilise ici littéralement « autant… autant… », là où le français préfère « plus… plus… ».
Autre exemple :
जितना पढ़ोगे उतना सीखोगे। Jitnā paṛhoge utnā sīkhoge. « Plus tu étudieras, plus tu apprendras. »
2. करेंगे et पायेंगे : le futur
Les deux verbes sont au futur, à la deuxième personne du pluriel (आप) ou à la troisième personne du pluriel selon le contexte.
· करना → करेंगे (kareṅge) : vous ferez
· पाना → पायेंगे (pāeṅge) : vous obtiendrez
La graphie moderne पाएँगे est également courante.
En hindi, le sujet आप (vous) est souvent sous-entendu lorsqu'il est évident dans le contexte.
3. पुरुषार्थ (puruṣārtha) : un mot important
Ce mot est composé historiquement de :
· पुरुष (puruṣa) : personne, être humain
· अर्थ (artha) : but, objectif, sens
Dans la tradition indienne, puruṣārtha désigne notamment les grands buts de l’existence humaine.
Dans le langage des Murlis, le mot désigne surtout l'effort personnel et spirituel accompli pour progresser vers un état élevé.
4. ऊंच पद (ū̃c pad) : une position élevée
· ऊंच : haut, élevé
· पद : rang, position
L'expression ऊंच पद पाना signifie « obtenir un rang élevé ».
Elle peut désigner une position sociale, mais dans le contexte BK, elle renvoie principalement au rang spirituel et au statut futur dans le royaume divin.

🌱 Sens dans le contexte BK
Dans l’enseignement des Brahma Kumaris, cette phrase souligne le lien entre les efforts accomplis à l’Âge de Confluence et le rang obtenu dans le monde nouveau.
Le पुरुषार्थ (puruṣārtha) comprend notamment le souvenir du Père, la transformation des sanskars, la pureté et l'application des enseignements dans la vie quotidienne.
Le ऊंच पद (ū̃c pad) représente le rang que l'âme obtiendra dans le futur royaume divin.
La phrase insiste ainsi sur le fait que le résultat dépend de l'intensité et de la qualité des efforts spirituels personnels.

✨ À retenir
जितना… उतना… est une construction très utile à mémoriser pour exprimer une proportion.
Et le message de la phrase peut se résumer simplement :
« Plus on fait d’efforts spirituels maintenant, plus le rang futur sera élevé. »
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